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VÁŽENÍ PŘÁTELÉ A PŘÍZNIVCI 
EUROREGIONU GLACENSIS
25 let existence našeho euroregionu je již slušná řádka let… Za tuto dobu si jeho členové prošli nemálo sta-
rostmi a komplikacemi spojenými s udržením jeho existence, ale především pilnou prací vedoucí k tomu, že 
dnes můžeme Euroregion Glacensis s uspokojením označit za poměrně vlivný subjekt, který v maximální míře 
napomáhá k rozvoji česko-polské spolupráce na naší společné hranici, a to hned v rozsahu hranic několika 
krajů na české straně a Dolního Slezska na polské straně. Smysl euroregionální spolupráce si uvědomíte tehdy, 
když vidíte, jak významným hráčem se při mezinárodní spolupráci tento subjekt stává a jaké vážnosti mezi 
ostatními požívá. A věřte tomu, že dobrých příkladů vidíme stále více. Velkou radost mám z toho, že naše 
sdružení považují za subjekt, který dokáže nemálo věcí vyjednat, a dovolím si neskromně vyslovit názor, že je 
dnes lídrem ve spolupráci. Vše toto ovšem nevzniklo náhodně, za těmito výsledky 
a tímto postavením je třeba jednoznačně spatřovat osobnosti, které toto 
prostředí dokonale znají a dokáží vyjednat a zajistit mnoho věcí. Určitě 
takovou osobností je sekretář české části euroregionu pan Jaroslav 
Štefek, na polské straně je to zcela jistě Czesław Kręcichwost, který 
stojí od počátku v čele polské části euroregionu. Nechci zapomínat 
ani na další, jejichž seznam by byl jistě dlouhý. Jsou to členové 
a zaměstnanci, kteří pracují v monitorovacích výborech, české 
i polské radě euroregionu, příp. jakýmkoliv pozitivním způsobem 
pomáhají při rozvoji česko-polské spolupráce. Všem těmto osobám 
a osobnostem patří můj velký dík!

A jakou budoucnost našemu euroregionu přeji? Přeji mu svobodné 
prostředí rozumně se sjednocující Evropy, postavené na stabilních 
demokratických principech národních států. Všem členům euro-
regionu na česko-polské hranici přeji další úspěšný rozvoj v oblasti 
příhraniční spolupráce. Ať se daří!

Petr Hudousek
Předseda české části Euroregionu Glacensis

25 LET EUROREGIONU GLACENSIS
Místem, v němž žijeme, je výjimečný region, s hojným výskytem turistických zajímavostí, přírodních krás 
a kulturních památek. Jeho velkým bohatstvím je také multikulturnost a příhraniční poloha. Máme výjimeč-
nou příležitost, aby naše sousedství s Českou republikou vedlo v dalších letech k realizaci partnerských cílů.

Využíváme výhod našeho regionu a společně pracujeme již čtvrt století. V roce 2021 slavíme 25. let od vzniku 
Euroregionu Glacensis. Při oslavách tohoto „stříbrného výročí” máme na paměti, že spolupráce začala mnohem 
dříve. Zkušenosti Polsko-československé solidarity byly pevným základem pro společné aktivity a nadějí na 
připojení k demokratické Evropě, což se podařilo uskutečnit.

Po dobu 25 společných let jsme zrealizovali stovky projektů, díky nimž jsme se vzájemně poznali a navázali 
řadu přátelství a známostí. Naučili jsme si vážit skutečnosti, že se lišíme, a pochopili jsme, že tyto rozdíly 
naše sousedství obohacují. Stanovili jsme si společné cíle a priority (mj. v dokumentu společné, česko-polské 
Strategie rozvoje Euroregionu Glacensis). Je to tím víc důležité, že jsme na začátku nového programovacího 
období Evropské unie 2021–2027, jejíž podpora bude významnou součástí 
společných plánů.

Tyto možnosti by nebyly bez Euroregionu Glacensis. A proto chceme 
poděkovat za práci mnoha lidí, kteří přispěli k jeho vzniku a fungová-
ní. U příležitosti dnešního svátku je nutné vyjmenovat: Igora Šedu, 
Cyrila Svobodu, Jacka Balucha, Adama Michnika, Juliana Golaka, 
Warcisława Martynowského, Witolda Rybczyńského.

Abychom vyjmenovali všechny osoby, které podporovaly a těžce 
pracovaly pro myšlenku Euroregionu Glacensis, by naše slavnost 
musela trvat několik dní.

Děkujeme také samosprávě Dolnoslezského vojvodství, která 
vždy podporuje činnost Euroregionu Glacensis a je členem Ev-
ropského seskupení pro územní spolupráci. Vstřícnost a osobní 
angažovanost maršálka vojvodství Cezareho Przybylského do iniciativ 
přeshraniční spolupráce je neocenitelná.

Jsme si plně vědomi, že bez dlouhodobé, těžké a profesionální práce 
sekretářů a zaměstnanců sekretariátů Euroregionu Glacensis, se sídlem 
v Rychnově a Kladsku, by se nepodařilo úspěšně realizovat 
česko-polskou spolupráci a nebyla by možná realizace 
jakéhokoli projektu. Děkujeme za Vaše nadšení a an-
gažovanost.

Významná je v neposlední řadě i úloha příjemců 
čili místních samospráv, sdružení, nadací a všech 
veřejných institucí, kteří spolupráci iniciují. 
Právě oni totiž uzavírají česko-polská part-
nerství, připravují záměry přeshraničních 
aktivit, zpracovávají žádosti o dotaci a ná-
sledně je realizují a vyúčtovávají. Přeji 
dobré projekty a skvělé, a dokonce ještě 
lepší výsledky, než doposud.

Nejdůležitější jsou však obyvatelé 
euroregionu z české a polské strany, 
kteří jsou přímými příjemci aktivit 
česko-polské spolupráce. Naše pří-
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ROLE EUROREGIONŮ V EU
Euroregiony jsou nadnárodním typem svazků či sdru-
žení obcí, měst, krajů, případně i dalších subjektů. 
Euroregiony jsou přeshraniční struktury, jejichž cí-
lem je podpora a rozvoj přeshraniční spolupráce 
v geograficky vymezeném přeshraničním území. 
Jedná se především o podporu a realizaci projektů 
odrážejících všechny formy spolupráce mezi smluv-
ními stranami. Hlavním motivem sdružených měst, 
obcí a krajů, které jsou zde zastoupeny svými míst-
ními představiteli veřejné správy, je odstraňování 
nerovností mezi regiony na obou stranách hranice, 
vedoucí k postupnému vyrovnávání ekonomického 
i sociálního rozvoje.

Spolupráce přesahující hranice napomáhá zmírňo-
vat nevýhody, které s sebou hranice v území nesou. 
Překonává národní okrajové polohy pohraničních 
oblastí a zlepšuje životní podmínky obyvatelstva 
zde žijícího. Má zasahovat do všech kulturních, so-
ciálních, hospodářských a infrastrukturních oblastí 
života občanů.

Kdy se objevil první euroregion?
•	 Počátky přeshraniční spolupráce se datují do doby 

po druhé světové válce, kdy se začala rozvíjet pře-
devším na hranicích Německa s Nizozemskem.

•	 V roce 1958 bylo kolem Gronau na německo-nizo-
zemské hranici založeno EUREGIO, první vyspělá 
institucionální forma přeshraniční spolupráce.

Existuje euroregion z pohledu EU?
•	 Rada Evropy upravuje pojem euroregionu v tzv. 

Madridské dohodě z roku 1980: rámcové dohodě 
o spolupráci regionů Evropy přes hranice jednot-
livých zemí.

•	 Euroregion je oblast příhraniční spolupráce, která 
vznikla na základě vzájemné dohody příhranič-
ních regionů dvou nebo více zemí.

•	 Hlavním motivem vzniklých sdružení je snaha 
o odstraňování nerovností mezi pohraničními 
regiony a postupné vyrovnávání ekonomického 
i sociálního rozvoje.

Euroregiony v Evropě:
•	 V rámci celé Evropy zaznamenala přeshraniční 

spolupráce největší rozvoj od začátku devadesá-
tých let minulého století.

•	 V tomto období se začala přeshraniční spolupráce 
rozvíjet i v České republice.

Analýza Evropské komise (DG REGIO) 
z roku 2020: The effects of COVID-19 in-
duced border closures on cross-border re-
gions (Účinky uzavření hranic vyvolané 
COVID-19 na přeshraniční regiony):
•	 Negativní dopady krize jsou v příhraničních re-

gionech nepoměrně závažnější než v regionech 
bez hranic.

•	 ESÚS a euroregiony se ukázaly jako důležité při 
podpoře pořádání akcí na místní úrovni, aby se 
v tak obtížné době udržela morálka místního 
obyvatelstva a lidí zapojených do přeshraniční 
spolupráce.

•	 ESÚS a euroregiony hrály během krizového ob-
dobí zásadní roli při udržování ducha spolupráce.

tomnost v Evropské unii vytváří obrovské možnosti, 
o nichž jsme před rokem 2004 ani nemohli snít. Díky 
tomu, že tvoříme velkou evropskou rodinu, se naše 
děti mohou učit a cestovat po celé Evropě v rámci 
iniciativy Erasmus, sbory dobrovolných hasičů jsou 
vybaveny moderní technikou, která zachraňuje lid-
ské zdraví a životy, staví se a rekonstruují kulturní 
střediska, knihovny, školy, sportovní objekty. Občané 
a turisté mohou aktivně trávit čas a využívat cyk-
lotrasy či rozhledny. Můžeme také svobodně pře-
kračovat hranice a někdy, zejména když jedeme na 
kole, si ani nevšimnout, že jsme už v Česku. Na tom 
všem pracovala velká řada lidí, kteří nejprve budovali 
Polsko-československou solidaritu a následně Eurore-
gion Glacensis. Našim úkolem je posilovat a rozvíjet 
tyto snahy, nemůžeme zmařit dosažené úspěchy.

A proto chceme Vás – občany Euroregionu Gla-
censis – přizvat ke spolupráci v rámci naplňování 
cílů přeshraniční spolupráce. Na základě získaných 
zkušeností jsme se naučili, že společně můžeme více. 
A proto jsem přesvědčen, že tato spolupráce přinese 
řadu ambiciózních projektů, zaměřených na rozvíjení 
našeho společného regionu.

Nyní jsme v náročné době ohrožení souvisejících 
s pandemií. I přes tuto těžkou dobu je zde řada ak-
tivit, které můžeme jako příjemci vyvíjet. V případě 
projektů, které jsou v realizaci, bychom měli pokra-
čovat v aktivitách, které lze bezpečně uskutečnit.

Rok 2021 je pro nás výjimečný. Po dobu 25 společ-
ných let jsme zrealizovali stovky projektů, díky nimž 
jsme se vzájemně poznali a navázali řadu přátelství 
a známostí. U příležitosti jubilea realizujeme řadu 
společných aktivit, které ukazují, čím euroregion je 
a jak přeshraniční spolupráce vznikala a rozvíjela 
se během 25 let. Pořádáme naše oslavy – konferenci 
u příležitosti „stříbrného výročí”, jejíž hlavním ná-
mětem je shrnutí dosavadních úspěchů a podpora 
dalšího rozvoje česko-polské spolupráce v příhraničí. 
Výroční konference je příležitostí k vyhodnocení 
výsledků vzájemné spolupráce, která trvá již 25 let, 

a k vyznamenání nejlepších úspěchů v oblasti pře-
shraniční spolupráce.

Měli bychom také znát náš euroregion, region, 
v němž žijeme a který rozvíjíme. A proto nabízíme 
občanům aktivní poznávání euroregionu na obou 
stranách hranice. Zpřístupňujeme nové propagační 
video, díky němuž obyvatelé poznají nejzajímavější 
přeshraniční iniciativy, historii euroregionu a čin-
nost samospráv a jiných příjemců, zaměřenou na 
utužování přeshraničních vztahů. Veškeré informace 
o významných událostech a akcích jsou také zveřej-
ňovány na webových stránkách obou sekretariátů. 
Všechny vybízíme k pravidelnému sledování infor-
mací a k účasti na akcích pořádaných v rámci oslav 
našeho výročí.

Netrpělivě čekáme nejen na obnovení realizace spo-
lečných projektů, ale také na obnovu neformálních 
kontaktů, setkání s přáteli a kamarády, po nichž se 
nám již stýská.

Podstatu spolupráce dobře vystihuje text návrhu 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady o zvláštních 
ustanoveních týkajících se cíle Evropská územní 
spolupráce (Interreg). Dovolím si citovat jeho krát-
kou část:

„Přeshraniční spolupráce je vskutku považována 
za důležitý nástroj pro pozitivní spolupráci mezi ob-
čany, místními orgány a občanskou společností, a to 
i v případech, kdy širší dvoustranné vztahy mohou 
být náročné. Přestože vývoj a provádění progra-
mů postupoval pomaleji, než se původně plánova-
lo, partnerské subjekty uznávají, že se tento proces 
ve srovnání s předchozími roky zlepšil a že odhodlání 
realizovat úspěšné programy zůstává i nadále silné.”

Czesław Kręcichwost
Předseda polské části Rady Euroregionu Glacensis

Předseda představenstva Sdružení polských  
obcí Euroregionu Glacensis
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ASOCIACE EUROREGIONŮ ČESKÉ REPUBLIKY
Ve středu 28. července 2021 podepsali v Severočes-
kém muzeu v Liberci předsedové třinácti českých eu-
roregionů, Regionální rozvojové agentury Vysočina 
a Sdružení obcí Vysočiny Memorandum o vzájemné 
spolupráci v rámci nově vzniklé platformy Asociace 
euroregionů České republiky. Tímto slavnostním 
aktem byla mezi signatáři memoranda zahájena úzká 
spolupráce v otázkách týkajících se aktuálních i bu-
doucích výzev pro příhraniční regiony a přeshraniční 
spolupráci na všech českých hranicích.

Cílem Asociace je prosazovat společné zájmy v rám-
ci Evropské unie a vyjadřovat se k legislativnímu 
zakotvení přeshraniční spolupráce na národní i ev-

ropské úrovni. Díky nové platformě mohou eurore-
giony lépe spolupracovat na přípravě přeshraničních 
dotačních programů na období 2021–2027 a v rámci 
těchto programů na přípravě fondů malých projektů 
tak, aby byly evropské peníze, které půjdou v dalších 
letech do příhraničí, využity na skutečné potřeby 
těchto regionů a jejich obyvatel.

Neméně důležitým úkolem pro Asociaci je usilo-
vání o snížení administrativní zátěže fondů malých 
projektů, které euroregiony tradičně spravují, a díky 
kterým jsou spolufinancovány především setkávací, 
tzv. people-to-people projekty.

•	 ESÚS a euroregiony podporovaly u vnitrostátních 
a regionálních orgánů práva a potřeby přeshranič-
ních občanů, dojíždějících osob a dalších skupin 
osob postižených hraničními omezeními.

Shrnutí:

•	 Obecně lze pozorovat, že existence přeshraniční 
struktury představuje skutečnou přidanou hod-

notu: svou blízkostí k občanům (dveře, na které 
mohou lidé zaklepat, aby získali informace o pře-
shraničních otázkách); svou schopností zprostřed-
kovat a usnadňovat dialog mezi „dvěma světy“, 
které by spolu jinak mluvily jen stěží, zvláště když 
se mluví dvěma různými jazyky; svou schopnosti 
zvyšovat povědomí o konkrétních problémech, 
kterým čelí lidé, jejichž život se odehrává na stát-
ních hranicích.

Euroregion Datum vzniku Partnerský stát

Euroregion Neisse-Nisa-Nysa 21. 12. 1991 Polsko, Německo
Euroregion Elbe-Labe 24. 06. 1992 Německo (Sasko)
Euroregion Krušnohoří 18. 12. 1992 Německo (Sasko)
Euroregion Egrensis 03. 02. 1993 Německo (Sasko)
Euroregion Šumava 20. 09. 1993 Německo, Rakousko
Euroregion Glacensis 05. 12. 1996 Polsko
Euroregion Praděd 02. 07. 1997 Polsko

Euroregion Datum vzniku Partnerský stát

Euroregion Těšínské Slezsko 22. 04. 1998 Polsko
Euroregion Silesia 20. 09. 1998 Polsko
Euroregion Pomoraví 23. 06. 1999 Rakousko, Slovensko
Euroregion Beskydy 09. 06. 2000 Slovensko, Polsko
Euroregion Bílé Karpaty 30. 07. 2000 Slovensko
Euroregion Silva Nortica 28. 05. 2002 Rakousko
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FEDERACE EUROREGIONŮ PR
Euroregiony na hranicích Polska jsou zralým a od-
vážným krokem polské místní samosprávy, která byla 
obnovena po roce 1990, zaměřeným na budování 
přeshraniční spolupráce zezdola v partnerství se 
společnostmi sousedních států. Vznikaly v atmosféře 
politického sporu a názorů o ohrožení suverenity 
Polska, ale rychle se staly nejlepší platformou spo-
lehlivé mezinárodní partnerské spolupráce. Stejný 
charakter a forma činnosti, i přes rozdíly v politice 
sousedních států, přiměly euroregiony k vytvoření 
platformy součinnosti. Prvním konsolidačním kro-
kem byl vznik Fóra polských hraničních regionů 
v roce 1995 ve Štětíně. Během XIX. Fóra polských 
hraničních regionů v Zielenci (27.–30. 9. 2011), 
jehož pořadatelem bylo Sdružení polských obcí Euro- 
regionu Glacensis, byla přijata tzv. „Zieleniecká de-
klarace”, týkající se vzniku federace polských stran 
euroregionů ze všech hranic. Cílem bylo posílení 
dosavadní činnosti Fóra a získání právní osobnosti, 
aby přeshraniční problematika získala významné 
místo v politice Polské republiky.

13. února 2012 se v Kanceláři prezidenta PR ve 
Varšavě konalo setkání zástupců polských euroregi-
onů. Během tohoto setkání, za přítomnosti poradce 
Prezidenta PR – pana Henryka Wujce, zástupci vede-
ní euroregionů podepsali prohlášení o záměru zřízení 
Federace Euroregionů Polské Republiky (Federacja 
Euroregionów Rzeczypospolitej Polskiej, FERP), 
k jejímž úkolům mělo patřit zastupování společných 
zájmů polských sdružení s cílem prohlubování spo-
lupráce zaměřené na budování dobrých vztahů se 
společnostmi sousedních států, které jsou v souladu 
se zájmy polského státu, lobbistické, propagační a in-

formační aktivity vyvíjené ve prospěch Euroregionů 
a činnosti zaměřené na zapojení Federace sdružení 
do politiky rozvoje vyvíjené vládou Polské republiky.

Ve dnech 14.–16. září 2012, během XX. Fóra pol-
ských hraničních regionů v Rzeszowě (Euroregion 
Karpacki), byla zřízena Federace Euroregionů Polské 
republiky se sídlem v Gubinu. Tvořením Federace 
byl pověřen Euroregion „Sprewa-Nysa-Bóbr”. Nově 
vzniklý svazek sdružení byl zapsán do Státního soud-
ního rejstříku dne 30. 11. 2012 v Zelené Hoře.

1. valné shromáždění delegátů FERP se konalo 
14. 5. 2013 ve Varšavě. Předsedou představenstva 
Federace Euroregionů PR byl zvolen pan Czesław 
Fiedorowicz – předseda Euroregionu „Sprewa-Ny-
sa-Bóbr", který tuto funkci zastává do dnešního dne.

PRÁVNÍ A INSTITUCIONÁLNÍ ZÁKLADY 
EUROREGIONU GLACENSIS
Euroregion Glacensis vznikl na základě Smlouvy 
o založení česko-polského Euroregionu Glacensis 
a tvoří ho dva subjekty, a to Sdružení polských obcí 
Euroregionu Glacensis na straně polské a sdružení 
Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euro-
region Glacensis na straně české. Euroregion působí 
na území krajů Královéhradeckého, Pardubického 
a Olomouckého v České republice a na území Dol-
ního Slezska v Polské republice. Hlavním posláním je 
rozvoj spolupráce obou částí euroregionu na základě 
Evropské charty přeshraničních regionů.

Jedná se o podporu rozvoje ze-
jména v těchto oblastech:
•	 výstavba a přizpůsobení infrastruktur přesahující 

státní hranice
•	 spolupráce při předcházení vzniku, průběhu a od-

straňování důsledků přírodních katastrof a živel-
ných pohrom

•	 rozvoj turistiky a zřizování nových hraničních 
přechodů

•	 spolupráce v oblasti školství, kultury a sportu
•	 spolupráce v humanitární a sociální oblasti
•	 spolupráce v oblasti hospodářství a obchodu
•	 zachování a zlepšování životního prostředí
•	 spolupráce komunit, zejména neziskového sektoru 

a samospráv

Euroregion Glacensis při své činnos-
ti klade důraz a na tyto pravidla:
•	 Partnerství, zejména horizontální partnerství, 

tj. mezi partnery na obou stranách hranice; tento 
druh partnerství je založen na paritě stran nezá-
visle na velikosti země z územního, hospodářského 
a demografického hlediska. Za účelem rozvíjení 
tohoto partnerství je nutné překonat řadu překážek 
vycházejících z rozdílů v oblasti administrativy, 
kompetencí a zdrojů financování.

•	 Pomoc, chápané velmi široce jako pomoc institucí 
a mezinárodních, ústředních a národních organizací 
v dosahování cílů přeshraniční spolupráce realizo-
vaných regionálními a místními společnostmi.

•	 Parita v hlasování a usilování o symetrii; tento 
princip spočívá v tom, že ve všech orgánech má 
každá strana stejný počet míst (hlasů) a stejné 
právo zastupování zájmů euroregionu.

•	 Rotace, tzn. změny míst organizace a uskutečňování 
různých iniciativ, setkávání, zasedání apod. Na čes-
ké straně je navíc rotace uplatňována jako princip 
pravidelné změny zástupců v orgánech euroregionu 
s důrazem na rozložení územní parity krajů Králo-
véhradeckého, Pardubického a Olomouckého.

Právní rámec činnosti euroregionu tvoří:
•	 Rámcová smlouva o založení Euroregionu Pomezí 

Čech, Moravy a Kladska, podepsaná 5. prosin-
ce 1996 v Hradci Králové

•	 Stanovy sdružení Stowarzyszenie Gmin Polskich 
Euroregionu Glacensis

•	 Stanovy Sdružení měst a obcí Euroregionu Pomezí 
Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis.

Společné orgány euroregionu jsou:
•	 Česko-polská Rada euroregionu
•	 Sekretariáty se sídlem v Rychnově nad Kněžnou 

a Klodzku.

Pro účely implementace Fondu mikroprojektů 
v Euroregionu Glacensis jsou ustanoveny dále:
•	 Euroregionální řídící výbor
•	 Odvolací komise

Klíčovou roli v činnosti euroregionu zabezpečují 
jednotlivé sekretariáty, které jsou výkonnou složkou 
euroregionu. V čele stojí sekretáři zajišťující admini-
strativní činnost euroregionu. Činnost sekretariátu 
je vnitřní věcí každé ze stran. Ke dni 30. 8. 2021 je 
v sekretariátu na české straně zaměstnáno 11 pracov-
níků a na polské straně 7 pracovníků. Z dlouhodo-
bého hlediska se jedná o velice stabilní personál, bez 
přílišné fluktuace pracovníků.

Členskou základnu euroregionu tvoří samosprávní 
celky. Ke dni 30. 8. 2021 má česká část 109 členů z řad 
měst a obcí a 3 krajské samosprávy. Polská část má 
34 členů z řad měst a obcí a 3 powiaty (okresy). Re-
lativně vysoký rozdíl v počtu členů vychází z odlišné 
struktury samosprávy v České republice a Polsku.

Česká i polská část euroregionu jsou také zřizo-
vateli Evropského seskupení pro územní spolupráci 
NOVUM. Česká část Euroregionu Glacensis je také 
zřizovatelem rozvojové agentury RDA.



10 11

PŘEDSEDOVÉ V ČR PODLE FUNKČNÍCH OBDOBÍ SEKRETÁŘI V ČR PODLE FUNKČNÍCH OBDOBÍ

PŘEDSEDOVÉ V PR PODLE FUNKČNÍCH OBDOBÍ

SEKRETÁŘI V PR PODLE FUNKČNÍCH OBDOBÍ

MVDr. FRANTIŠEK BARTOŠ
1996–1997

RADOMÍR MORAWIEC
1996–2000

CZESŁAW KRĘCICHWOST
1996–1998, 2002 – dosud

JULIAN GOLAK
1996–1998

Ing. JIŘÍ HANUŠ
2002

Ing. MIROSLAV KOCIÁN
2005, 2008, 2011, 2014, 2017, 2020

Bc. PETR HUDOUSEK
2015, 2021

Ing. JAN DOSKOČIL
1998

HELMUT DOHNÁLEK
2000–2005

DOROTA KAWIŃSKA-DOMURAD
1999

ADAM KWAS
1999

MIROSLAV VLASÁK
2003, 2012, 2018

ZDENĚK FILIP
2006

MIROSLAV WÁGNER
2016, 2019

MILOSLAV CHVÁTIL
1999–2001

JAROSLAV ŠTEFEK
2005 – dosud

TOMASZ KORCZAK
2000–2001

RADOSŁAW PIETUCH
2000–2015

BERNADETA TAMBOR
2015 – dosud

JIŘÍ ČEPELKA
2004, 2007, 2010, 2013

Ing. OLDŘICH ČTVRTEČKA
2009
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VÝVOJ FMP V JEDNOTLIVÝCH 
PROGRAMOVÝCH OBDOBÍCH

OBDOBÍ 1996–2003

PHARE CREDO, PHARE CBC
V letech 1996 – 2003 byl realizován tzv. „předvstup-
ní“ program Evropské unie. Předvstupní nástroje EU 
byly určeny pro kandidátské země Evropské unie 
s cílem napomáhat při řešení konkrétních úkolů 
zaváděním evropské legislativy. Prvním historickým 
nástrojem, který měl napomoci překonávat problémy 
zatěžující regiony na obou stranách hranice a pod-
porovat rozvoj přeshraniční spolupráce, byl program 
PHARE, a to jak Phare Credo v letech 1997 – 2000, 
tak Phare CBC v letech 1999 – 2003. Program PHA-
RE nám poprvé umožnil čerpat finanční prostředky 
z Evropské unie na projekty určené pro společné čes-
ko-polské území. Díky těmto předvstupním fondům 
byla nastartována podpora přeshraniční spolupráce 
regionů v nejrůznějších oblastech od cestovního 
ruchu, kultury a vzdělávání až po rozvoj dopravní 
dostupnosti a zlepšování životního prostředí a po-
silování spolupráce podnikatelských subjektů.

Objem alokace na Společ-
ný fond malých projektů:

10 % z celkové alokace Programu

Rozsah dotace na mikroprojekt:
1.000–50.000 EUR

Výše podpory:
90 % z celkových způsobilých výdajů

Počet podpořených mikroprojek-
tů v Euroregionu Glacensis:

190 projektů v celkové hodnotě 1.293.797 EUR 
(z toho 87 na české straně v hodnotě 555.636 EUR 
a 103 na polské straně v hodnotě 738.161 EUR)

OBDOBÍ 2004–2006

INTERREG IIIA
Program Fondu mikroprojektů byl kompaktní 
součástí Iniciativy Společenství INTERREG IIIA. 
V rámci programu INTERREG IIIA FMP v regionu 
Glacensis bylo žadatelům umožněno získávat finanč-
ní prostředky na projekty neinvestičního charakte-
ru s prokazatelným přeshraničním dopadem. Fond 
v tomto období podporoval výhradně neinvestiční 
projekty v oblasti malých přeshraničních aktivit typu 
„People-to-people“.

Objem alokace na Fondy mikroprojektů:
15 % z celkové alokace Programu

Alokace pro FMP v Euroregionu Glacensis:
1.371.489 EUR

Rozsah dotace na mikroprojekt:
2.000–20.000 EUR

Výše podpory:
75 % z celkových způsobilých výdajů

Počet podpořených mikroprojek-
tů v Euroregionu Glacensis:

190 projektů (z toho 110 na české straně a 80 na 
polské straně)

VÝVOJ FONDU MIKROPROJEKTŮ
Co je vlastně „Fond mikroprojektů“?
Fond mikroprojektů je součástí Operačního pro-
gramu přeshraniční spolupráce Česká republika 
– Polsko, který se zaměřuje na podporu spolupráce 
mezi Českou republikou a Polskou republikou a je 
určený pro podporu a rozvoj česko-polského pří-
hraničí a přeshraniční spolupráce.

Fond mikroprojektů je nástrojem pro podpo-
ru projektů s menším finančním objemem, tzv. 
mikroprojektů, které jsou lokálního významu 
a vykazují přeshraniční dopad. Hlavním cílem 
Fondu mikroprojektů je rozvíjet a podporovat 
spolupráci mezi komunitami na obou stranách 
hranice, a to se zaměřením na společné zlepšování 
kulturních, sociálních a ekonomických vztahů. 
Mikroprojekty jsou zaměřeny zejména na oblast 
rozvoje mezilidských přeshraničních vztahů, osvě-
tových a kulturních aktivit a občanských iniciativ. 
Podporovat lze také mikroprojekty, jejichž cílem 

je zlepšení infrastruktury daného území, zejména 
v oblasti infrastruktury cestovního ruchu s pře-
shraničním dopadem.

Fond mikroprojektů je realizován v celém progra-
movém území, přičemž území programu je vymezeno 
v základních programových dokumentech. Pro po-
třeby FMP je toto území dále členěno do spádových 
oblastí vymezených dle působnosti jednotlivých 
euroregionů. Tyto územní oblasti jsou na základě 
dohody územních a regionálních struktur přiřazeny 
jednotlivým Správcům Fondu mikroprojektů, jejichž 
prostřednictvím je FMP spravován. Správci FMP 
nesou celkovou zodpovědnost za Fond mikropro-
jektů na svěřeném území, zajišťují správu finančních 
prostředků Fondu mikroprojektů a implementaci 
prostředků v souladu s podmínkami programu.

Pro česko-polské příhraničí je ustaveno 6 Správců 
na každé straně hranice – Euroregion Nisa, Euroregi-
on Glacensis, Euroregion Praděd, Euroregion Silesia, 
Euroregion Těšínské Slezsko a Euroregion Beskydy.
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OBDOBÍ 2007–2013

OPPS ČR-PR 2007–2013

Operační program přeshraniční spolupráce Česká 
republika – Polská republika 2007–2013 svým cha-
rakterem navazoval na zkušenosti z předchozích 
programů realizovaných za podpory prostředků 
EU, kterými byl Program Iniciativy Společenství 
INTERREG IIIA a předvstupní programy Phare 
Credo a CBC. Fond mikroprojektů v tomto období 
podporoval mikroprojekty s prokazatelným přeshra-
ničním dopadem v oblasti malých přeshraničních 
aktivit typu people-to-people, např. mikroprojekty 
zaměřené především na oblast rozvoje mezilidských 
přeshraničních vztahů, společenských, osvětových 
a kulturních aktivit a s těmito aktivitami související 
drobné investiční akce nezbytné pro realizaci mikro-
projektu. Umožněna byla i podpora čistě investičních 
mikroprojektů zaměřených na zlepšení infrastruk-
tury daného území, zejména z oblasti turistické vy-
bavenosti s jednoznačným přeshraničním dopadem.

Objem alokace na Fondy mikroprojektů:
20 % z celkové alokace Programu

Alokace pro FMP v Euroregionu Glacensis:
10.170.250 EUR

Rozsah dotace na mikroprojekt:
2.000–30.000 EUR

Výše podpory:
85 % z celkových způsobilých výdajů

Počet podpořených mikroprojek-
tů v Euroregionu Glacensis:

715 projektů (z toho 410 na české straně a 305 na 
polské straně)

OBDOBÍ 2014–2020

INTERREG V-A

Program Interreg V-A Česká republika – Polsko na-
vazuje na předchozí obdobné programy (Phare, Pro-
gram Iniciativy Společenství INTERREG IIIA Česká 
republika – Polsko, Operační program přeshraniční 
spolupráce Česká republika – Polská republika). Část 
prostředků Programu je opět vyčleněna k využití 
a podpoře malých projektů – mikroprojektů, které 
jsou realizovány prostřednictvím Fondu mikropro-
jektů. V tomto programovém období bylo a nadále 
je možné podpořit v rámci FMP v Euroregionu Gla-
censis takové mikroprojekty, jejichž zaměření napl-
ňuje svými aktivitami rozvoj potenciálu přírodních 
a kulturních zdrojů ve společném česko-polském 
území (rozvoj cestovního ruchu) a dále také rozvoj 
spolupráce institucí a komunit v daném území.

Objem alokace na Fondy mikroprojektů:
20 % z celkové alokace Programu

Alokace pro FMP v Euroregionu Glacensis:
10.134.117 EUR

Rozsah dotace na mikroprojekt:
2.000–20.000 EUR (spolupráce institucí a ko-
munit); 2.000–30.000 EUR (rozvoj potenciálu 
přírodních a kulturních zdrojů)

Výše podpory:
85 % z celkových způsobilých výdajů

Počet podpořených mikroprojek-
tů v Euroregionu Glacensis:

doposud 402 projektů (z toho 211 na české straně 
a 191 na polské straně) – údaje k 30. 6. 2021, FMP 
končí až k 30. 6. 2023

BUDOUCNOST FONDU MALÝCH PROJEKTŮ
OBDOBÍ 2021–2027

INTERREG VI-A
Program přeshraniční spolupráce Česká republika – 
Polsko bude nadále pokračovat i v dalším progra-
movém období v letech 2021–2027, přičemž bude 
navazovat na stávající program Interreg V-A Česká 
republika – Polsko.

Název programu v období 2021–2027 bude IN-
TERREG VI-A a opět bude zaměřen na regionální 
a místní projekty s přeshraničním významem, u kte-
rých bude opět kladen velký důraz na jejich skutečné 
přeshraniční dopady. K financování budou vybírány 
pouze takové projekty, které mohou prokázat vý-
znamný pozitivní dopad na české a polské příhraničí.

V připravovaných nařízeních je zakotvena i reali-
zace Fondu malých projektů, proto i v novém období 
budou Fondy součástí přeshraničních programů. 
Administrativa a finanční řízení Fondu mikropro-
jektů v programovém období 2021–2027 by měly 
být podstatně jednodušší, jelikož koncepce předpisů 
navrhuje uplatnění zjednodušených možností vyka-

zování, a to u všech menších projektů s hodnotou 
do 100.000 EUR u aktivit typu people-to-people. 
Mezi zjednodušené varianty vykazování nákladů se 
řadí použití jednotkových nákladů (tzv. unit costs), 
paušálních částek (tzv. lump sums) a paušálních sazeb 
(tzv. flat rates), případně kombinace všech těchto 
třech typů.

Fond mikroprojektů by měl v novém období pod-
porovat nejen měkké aktivity určené pro spolupráci 
institucí a obyvatel, ale opět také rozvoj cestovního 
ruchu a podporu životního prostředí v našem spo-
lečném území.

Věříme, že oblíbený nástroj Fond mikroprojek-
tů bude nadále v budoucím programovém období 
2021–2027 umožňovat žadatelům organizaci kultur-
ních akcí, studentských výměn, soutěží pro mládež 
a obdobných aktivit zaměřených na podporu míst-
ních partnerství, přičemž u těchto typů aktivit bude 
navíc zjednodušena administrativa. Zároveň bude 
v tomto budoucím období nadále pokračovat velice 
oblíbená podpora cestovního ruchu v česko-polském 
příhraničí.

ZÁVĚREM
Programy přeshraniční spolupráce a Fondy mik-
roprojektů, které jsou jejich kompaktní součástí, 
jsou financovány z Evropského fondu pro regionální 
rozvoj (EFRR). EFRR je jedním z hlavních finanč-
ních nástrojů evropské politiky soudržnosti. Zásadně 
přispívá k odstranění disproporcí v úrovni rozvoje 
evropských regionů a ke změnám nedostatků v ob-
lasti rozvoje regionů, které jsou v nejméně příznivé 
situaci. Jeho aktivita je především nasměrována na 
podporu regionů dotknutých trvalými a závažnými 
přírodními nebo demografickými problémy.

Realizace malých projektů v rámci Fondu mikropro-
jektů přispěla ke zvýšení spolupráce mezi územními 
samosprávnými celky, kulturními institucemi, škola-

mi a řadou dalších subjektů z našeho regionu. Díky 
realizaci mikroprojektů bylo možné rozvíjet přímé 
mezilidské vztahy a přiblížit tak k sobě společnosti, 
které žijí v příhraničních oblastech.

Euroregion Glacensis je největším euroregionem 
na česko-polské hranici. V objemu svěřené alokace 
a v objemu čerpání finančních prostředků z Fondu 
mikroprojektů patřil a patří k nejúspěšnějším euro-
regionům na společné česko-polské hranici. Za téměř 
pětadvacetileté období fungování Fondu mikropro-
jektů v Euroregionu Glacensis se podařilo podpořit 
okolo 1500 mikroprojektů. Euroregion Glacensis 
je řídícím orgánem právem považován za lídra při 
rozvoji spolupráce obou zemí.
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Rychnov nad Kněžnou

Kłodzko

WIEŻA WIDOKOWA NA SZCZYCIE JAGODNEJ (977 M 
N.P.M.) W GÓRACH BYSTRZYCKICH POŁOŻONA 
JEST W ODLEGŁOŚCI OK. 5 KM OD SCHRONISKA 
PTTK. TO IDEALNY CEL WYCIECZEK ZARÓWNO 
PIESZYCH JAK I ROWEROWYCH. 

Dochodzimy do niej szlakiem niebieskim lub dojeżdżamy 
rowerem trasą singletrack (14,1 km). Z wieży roztacza się ma-
lowniczy widok na okoliczne pasma górskie, m.in. Masyw 
Śnieżnika i Góry Orlickie oraz na Bystrzycę Kłodzką.

Jakie inne trasy i dukty możemy jeszcze spotkać w Górach 
Bystrzyckich? Drogę ku szczęściu, Ścieżkę Wielkiego Stra-
chu, Złodziejską Ścieżkę, Drogę Królewską, leśną Drogę 
Wieczność lub Drogę Zbłąkanych Wędrowców. Tak więc 
tajemniczymi, leśnymi szlakami możemy tu wędrować ku 
szczęściu lub z wielkim strachem i pilnować się, by nie za-
błądzić w królewskim lesie. Zmotoryzowanych i rowerzys-
tów zapraszamy na przejażdżkę Doliną Dzikiej Orlicy – droga 
nr 389 – zwana „Autostradą Sudecką”.

Zimą natomiast zapraszamy na utrzymywane trasy narciar-
skie (ok. 80 km) i zjazdowe.

Inne polecane szlaki turystyczne prowadzące do wieży na Jagod-
nej: Bystrzyca Kłodzka – Przełęcz Spalona, schronisko PTTK 
Jagodna i szczyt Jagodna: szlak zielony, 10 km, szlak niebieski, 
5 km. Długopole – Zdrój – Przełęcz Spalona – schronisko PTTK 
Jagodna: szlak czerwony 9 km, szlak niebieski, 5 km.

WIEŻA WIDOKOWA 
NA JAGODNEJ

Vydal: Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis | V rámci pro-
jektu „Česko-polská Hřebenovka – východní část“ | Reg. č. projektu CZ.11.2.45/0.0/0.0/
16_025/0001254 | Foto: Krzysztof Froese, TV Kłodzka, archiv Euroregion Glacensis | Pře-
klady: Karina Kurková | Grafické zpracování: Pavlína Teichmanová | Vydáno v roce 2021

50°15‘9.000“N, 
16°33‘53.559“E By

st
rz

yc
a 

K
ło

dz
ka

  |  
W

IE
ŻA

 W
ID

O
KO

W
A 

N
A 

JA
G

O
D

N
EJ

By
st

rz
yc

a 
K

ło
dz

ka
  | 

 R
O

ZH
LE

D
N

A 
N

A 
JA

G
O

D
N

É

Rychnov nad Kněžnou

Kłodzko

TURYSTYCZNA WIEŻA WIDOKOWA NA NAJWYŻ- 
SZYM SZCZYCIE GÓR ORLICKICH – WIELKIEJ 
DESZTNEJ KSZTAŁTEM NAWIĄZUJĄCA DO CHARAK-
TERYSTYCZNYCH WARUNKÓW KLIMATYCZNYCH – 
DESZCZU I WIATRU!

Wieża widokowa na szczycie Wielkiej Desztnej stała już pod 
koniec XIX wieku. W różnych formach była regularnie od-
budowywana aż do 2010 roku, gdy zdemontowano ostatnią 
drewnianą konstrukcję, która nie wytrzymała surowego 
klimatu. W 2019 roku w tym najwyższym punkcie Gór Or-
lickich, także dzięki przychylności właściciela okolicznych 
gruntów Jana Kolowrata Krakowskiego, zbudowano nowy 
obiekt wg projektu firmy Architekti.in. Z platformy wido-
kowej, umieszczonej na wysokości 17,34  m, można pod-
ziwiać przepiękne widoki na Karkonosze, Park Narodowy 
Gór Stołowych, Ściany Broumowskie, Góry Bystrzyckie, 
Masyw Śnieżnika oraz Jesioniki. Przy dobrej widoczności 
można oglądać całą ziemię rychnovską i zobaczyć nie tylko 
zamek Kunětická hora, ale także wieże chłodnicze elektrow-
ni w Chvaleticach. 

Strumienie deszczu pchane przez wiatr przekształcono 
w cienkie podłużne elementy konstrukcji wieży widokowej. 
Odzwierciedleniem różnych kierunków ulewnych deszczów 
są ułożone w różnych kierunkach elementy, które krzyżują 
się na poszczególnych ścianach. Odniesienia do charaktery-
stycznych żywiołów natury można dostrzec także w ręka-
wie wiatrowym na szczytowej platformie oraz w ławeczce 
w kształcie kropli u podnóża wieży. Betonowa podstawa 
i portal wejściowy wieży widokowej nawiązują do obiektów 
fortyfikacji militarnych i przypominają zawirowania w histo-
rii Gór Orlickich.

Vydal: Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis | V rámci pro-
jektu „Česko-polská Hřebenovka – východní část“ | Reg. č. projektu CZ.11.2.45/0.0/0.0/16
_025/0001254 | Foto: David Stejskal, Martin Stránský, archiv obce Deštné v Oh | Překlady: 
Karina Kurková | Grafické zpracování: Pavlína Teichmanová | Vydáno v roce 2021

Poza wieżą widokową w okolicach miejscowości Deštné znaj-
duje się wiele innych atrakcji i ciekawostek. Zwiedzić można Mu-
zeum Sportów Zimowych, Turystyki i Rzemiosł, kościół farny św. 
Marii Magdaleny lub kościół filialny św. Mateusza, udać się Baj-
kową Ścieżką Kasieńki, a zimą skorzystać z wielu tras zjazdowych 
i tras narciarstwa biegowego.

50°18‘4.743“N, 
16°23‘51.527“E

WIEŻA WIDOKOWA 
NA WIELKIEJ DESZTNEJ
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Rychnov nad Kněžnou

Kłodzko

WIEŻA WIDOKOWA NA ORLICY JEST ZLOKALI-
ZOWANA W MIEJSCU DAWNEGO SCHRONISKA 
I DREWNIANEJ WIEŻY WYBUDOWANEJ PRZEZ 
HEINRICHA RÜBARTSCHA W XIX WIEKU.

Ma ona konstrukcję drewnianą, z kamienną podstawą, któ-
ra została wykończona rodzimym łupkiem, tym samym, 
którego użyto przy budowie historycznego schroniska na 
Orlicy. Dolna kamienna część wieży służy jako schronienie 
dla wędrowców. Zlokalizowane są tu ławy ze stołami, miej-
sca postojowe dla rowerów, a także osłonięte pomieszcze-
nie, które pozwoli uchronić się przed wiatrem, deszczem 
czy śniegiem. Wieża posiada trzy podesty spoczynkowe. 
Z ostatniej, głównej platformy widokowej rozpościera się 
przepiękny widok na Góry Orlickie, Bystrzyckie, Stołowe, 
Sowie, Bardzkie, Masyw Śnieżnika i wiele wiele innych. Przy 
bardzo dobrych warunkach pogodowych, turyści mają szan-
sę podziwiać Karkonosze oraz oddaloną o ponad 60 kilomet-
rów w linii prostej Śnieżkę! Lokalizacja wieży sprawia, że 
jest ona dostępna dla każdego turysty, bez względu na jego 
stopień zaawansowania turystyki górskiej. Na szczyt można 
wjechać również rowerem, zarówno od strony polskiej, jak 
i czeskiej. Warto dodać, że tuż obok wieży rozpoczyna się 
jedna z dusznickich pętli singletracków, którymi możemy 
zjechać aż do centrum Dusznik-Zdroju. Zimą miłośnicy nart 
biegowych mogą dotrzeć tu trasami od Kamienia Rubartscha 
i dalej ruszyć w kierunku Masarykovej Chaty.

Będąc w Dusznikach-Zdroju, poza samą wieżą warto odwied-
zić: Muzeum Papiernictwa, dusznicki rynek, Park Zdrojowy czy 
Teatr Zdrojowy im. F. Chopina. Na turystów ceniących sobie 
aktywny wypoczynek czeka Torfowisko pod Zieleńcem, Schro-
nisko Górskie PTTK Pod Muflonem, ruiny Zamku Homole. Ten 
region ziemi kłodzkiej jest atrakcyjny zarówno dla osób cenią-
cych sobie odpoczynek w ciszy, jak i dla amatorów aktywnego 
spędzania wolnego czasu. Jest warty odwiedzenia o każdej porze 
roku.

WIEŻA WIDOKOWA 
NA ORLICY

Vydal: Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis | V rámci pro-
jektu „Česko-polská Hřebenovka – východní část“ | Reg. č. projektu CZ.11.2.45/0.0/0.0/16_
025/0001254 | Foto: TV Kłodzka, archiv Euroregion Glacensis | Překlady: Karina Kurková 
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NOWA RUDA TO MIASTO POŁOŻONE W PÓŁNOC-
NO-ZACHODNIEJ CZĘŚCI POWIATU KŁODZKIE-
GO. NA OKALAJĄCYCH JĄ WZGÓRZACH WŁOD-
ZICKICH ZNAJDUJĄ SIĘ WIEŻE WIDOKOWE,  
Z KTÓRYCH ROZPOŚCIERAJĄ SIĘ ZAPIERAJĄCE 
DECH W PIERSIACH WIDOKI.

Parkowy charakter porośniętych lasami wzniesień zachęca 
do wędrówek i obcowania z przyrodą. W ramach projektu 
powstała niezwykle atrakcyjna infrastruktura turystyczna 
prowadząca z centrum miasta do zabytkowej wieży wido-
kowej na Górze Św. Anny. Dzięki budowie parkingu przy-
stosowanego do potrzeb osób z niepełnosprawnościami,  
w dogodnej lokalizacji (ul. Nowa Osada) przy Miejskim 
Ośrodku Kultury turysta ma możliwość pozostawienia w bez-
piecznym miejscu swojego samochodu lub roweru i udania 
się w kierunku zrewitalizowanego tzw. parku strzeleckiego  
z nowopowstałą fontanną (ul. Strzelecka). W parku tym moż-
na wypocząć, podziwiać skamieniałości górnokarbońskich 
paproci i nasycić oczy różnorodnością roślin. Szum płynące-
go przez park potoku uspokoi skołatane nerwy, a możliwość 
poczytania dobrej literatury w altanie umili czas spędzony 
w tym miejscu. Dalej na szczyt góry Św. Anny turystę po-
prowadzi szlak zielony. Aby wrócić na parking turysta ma 
do wyboru dwie alternatywne trasy obfitujące w walory 
przyrodnicze i przepiękne panoramy: drogę asfaltową lub 
szlak żółty (dawny trakt pielgrzymkowy) z odnowionymi 
kapliczkami dżumowymi wzniesionymi po pandemii dżumy 
w 1680r. i innymi sakralnymi pamiątkami. Zapraszamy do 
Nowej Rudy!

PARKING, PARK STRZELECKI, 
TRAKT SPACEROWY 
Z KAPLICZKAMI DŻUMOWYMI

Vydal: Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis | V rámci pro-
jektu „Česko-polská Hřebenovka – východní část“ | Reg. č. projektu CZ.11.2.45/0.0/0.0/
16_025/0001254 | Foto: archiv Gmina Miejska Nowa Ruda, TV Kłodzka | Překlady: Karina 
Kurková | Grafické zpracování: Pavlína Teichmanová | Vydáno v roce 2021
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GÓRA CZERNIEC TO GRUGA CO DO WIELKOŚCI 
GÓRA W PAŚMIE GÓR BYSTRZYCKICH, WZNOSZĄCA 
SIĘ NAD DOLINĘ DZIKIEJ ORLICY POŁOŻONĄ U ZA-
CHODNIEGO PODNÓŻA. ATRAKCYJNE MIEJSCE,  
W KTÓRYM DAWNIEJ STAŁA PLATFORMA WIDO-
KOWA. OBECNIE STANĘŁA TU DREWNIANA WIEŻA 
WIDOKOWA Z DRZEWA MODRZEWIOWEGO O WY-
SOKOŚCI OK. 24 M. 

Położenie góry Czerniec sprawia, że z samego szczytu mamy 
jedyny i niepowtarzalny widok jednocześnie na Góry Bys-
trzyckie i Masyw Śnieżnika. Z jednej strony można dos-
trzec Dolinę Dzikiej Orlicy, czyli Góry Orlickie i Bystrzyckie.  
W oddali natomiast widać szczyty Gór Stołowych. Przechod-
ząc na kolejną stronę wieży zauważymy Rów Górnej Nysy 
i panoramę Kotliny Kłodzkiej, dalej za nimi widoczne Góry 
Sowie a jeszcze dalej Góry Bardzkie, Góry Złote, a nawet 
Borówkową Górę. Przepiękny widok na Masyw Śnieżnika  
z Krowiarkami, a z jednej ze stron widoczne są Góry Hanu-
szowickie i Góry Orlickie z Suchym Vrchem.
 
Z wieży można dostrzec trzy inne wieże: na Suchym Vrchu 
w Czeskiej Republice, na Trójmorskim Wierchu w Masywie 
Śnieżnika, gmina Międzylesie i na szczycie Jagodnej w gmi-
nie Bystrzyca Kłodzka. 

W Gniewoszowie znajduje się Solna Jama i ruiny zamku Szczer-
ba oraz punkt widokowy. Biegnie tędy żółty szlak turystyczny.

Planując wyprawę na Czerniec  możemy wejść na wzniesienie  
z dwóch stron: z Gniewoszowa i z Niemojowa. Każda zapropo-
nowana trasa dostarczy nam przyjemności z leśnego spaceru, 
obcowania z naturą i podziwiania bogatej szaty roślinnej. Na 
miejscu znajduje się miejsce na ognisko. 

WIEŻA WIDOKOWA 
NA CZERŃCU
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ZAPRASZAMY DO WĘDRÓWKI HISTORYCZNĄ 
TRASĄ CZESKO-POLSKIEGO SZLAKU GRZBIE-
TOWEGO. W MIEJSCU, GDZIE RZEKA ORLICA OD-
DZIELA POLSKĘ OD CZECH, OD 2019 ROKU STOI 
DREWNIANY MOST.

Zbudowano go dokładnie tam, gdzie stał jego poprzednik. 
Pierwszy most Jański mieszkańcy Neratova zbudowali już 
w 1618 roku. W 1730 roku został przebudowany na kamienny 
i ozdobiony rzeźbą św. Jana Nepomucena, od którego wziął 
swoją nazwę. W 1884 roku tutejsi mieszkańcy zamknęli most 
z powodu jego katastrofalnego stanu. Do 1996 roku z mostu 
pozostał tylko środkowy filar. Po powodzi w 1997 roku, kiedy 
rzeka pokazała swój niszczycielski żywioł, z mostu nie pozo-
stało już nic. 

Most Jański łączy czeską stronę z wieżą widokową na Jagod-
nej. Szlak liczący 6,5 km długości przeznaczony jest dla pie-
szych i rowerzystów. Po przejściu kładki w kierunku Nera-
tova można zobaczyć po prawej stronie browar, w którym 
produkowane jest słynne lokalne piwo Prorok. W drodze do 
kościoła mijamy informację turystyczną, czynną od środy 
do niedzieli w godzinach od 10 do 17. Budynek jest dosto-
sowany do potrzeb osób z niepełnosprawnością, można tu 
skorzystać z toalety, a nawet podgrzać własny posiłek. Po 
zwiedzeniu kościoła Wniebowzięcia Maryi Panny zachęca-
my do wędrówki na wzniesienie Anenský vrch, oddalone  
o niespełna 7 km. Popularnym przystankiem jest także mi-
litarna grupa warowna Hanička, do której prowadzi szlak  
o długości 5 km.

Przygraniczna miejscowość Neratov leży na terenie Parku Kra-
jobrazowego Góry Orlickie. Jej dogodne położenie sprawia, 
że przez cały rok można tu aktywnie spędzać czas wolny. Działa 
tu także gastronomia i dostępne są miejsca noclegowe. W cią-
gu 10 minut można dotrzeć samochodem do Orlickiego Záhoří, 
które zimą jest idealnym miejscem dla amatorów nart i bie-
gówek. 

MOST JAŃSKI I PIT 
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NIESPEŁNA PÓŁ KILOMETRA OD MAŁEGO MIAS-
TECZKA NOVÝ HRÁDEK, LEŻĄCEGO NA OBRZE-
ŻACH GÓR ORLICKICH, ZNAJDUJE SIĘ WZNIESIE-
NIE ŠIBENÍK, LICZĄCE 655 M N.P.M. 

W latach 90. minionego wieku na prywatnej działce zbudo-
wano tu farmę wiatrową z czterema siłowniami wiatrowymi. 
Z powodu kłopotów technicznych i zbyt wysokiego poziomu 
hałasu nigdy jej na stałe nie uruchomiono, a w 2013 roku 
ostatni pozostały maszt wraz z obiektem stacji transforma-
torowej przeszły na własność Novego Hrádku. Miasto posta-
nowiło wykorzystać go do stworzenia atrakcji turystycznej. 
W 2020 roku w ramach projektu „Czesko-Polski Szlak Grzbie-
towy – część wschodnia” zbudowano tu wieżę widokową 
o wysokości 47 metrów. Platforma widokowa znajduje się na 
wysokości 32 metrów na dawnym maszcie. W dawnej stacji 
transformatorowej stworzono nową informację turystyczną, 
łącząc oba obiekty kładką.

Pokonanie wszystkich 183 stopni spiralnych schodów, wiją-
cych się wokół masztu, jest wprawdzie dużym wyzwaniem 
fizycznym i psychicznym, ale nagrodą za trud jest widok na 
niemal całe wschodnie Czechy – na Karkonosze, Hradec Krá-
lové, Kuněticką horę koło Pardubic, Góry Żelazne, Masyw 
Czesko-Morawski, północno-zachodnią część Gór Orlickich, 
a przy dobrej widoczności także na Jeszted i Kaňk koło Kut-
nej Hory. 

Nový Hrádek i okolice obfitują także w wiele innych atrak-
cji turystycznych, spośród których można wymienić niedalekie 
miejsce pielgrzymkowe Homole lub pałac w Novym Městie nad 
Metují. Z rynku miasta prowadzi Ścieżka Skrzata Frymbulina 
oraz inne szlaki turystyczne. Można tu odwiedzić kościół św. 
Piotra i Pawła, a droga do ruin zamku Frymburk zajmie tylko 10 
minut na piechotę.

WIEŻA WIDOKOWA I IT 
NA ŠIBENÍKU
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Rychnov nad Kněžnou

Kłodzko

WŁODZICKA GÓRA JEST NAJWYŻSZYM SZCZYTEM 
WZGÓRZ WŁODZICKICH, POŁOŻONYCH W SUDE-
TACH ŚRODKOWYCH. MA WYSOKOŚĆ 757 M N.P.M. 
WZNIESIENIE TO ZNAJDUJE NAD MIEJSCOWOŚCIĄ 
ŚWIERKI. 

Na jego szczycie, w 2018 roku, w ramach projektu pn. „Pol-
sko-Czeski Szlak Grzbietowy – Część Wschodnia”, powstała 
wieża widokowa, która została odbudowana na gruzach 
pierwszej wieży, wybudowanej w 1927 roku. Użyte mate-
riały oraz obecny wygląd wieży nawiązują bezpośrednio 
do pierwowzoru. Wieża liczy sobie ponad 17 metrów, zaś 
na wysokości 15 metrów znajduje się taras widokowy, który 
jest w stanie pomieścić 10 osób. Ze szczytu rozciąga się prze-
piękny widok na Góry Sowie, z Wielką Sową, Małą Sową 
i Włodarzem, nieco dalej zobaczymy niektóre szczyty Gór 
Wałbrzyskich oraz pasma Gór Suchych. Bezpośrednio przy 
wieży przygotowano dla turystów palenisko oraz ławy do 
siedzenia. Obiekt otwarty jest dla zwiedzających przez 7 dni 
w tygodniu przez 24 godziny na dobę. Dla turystów-kolekcjo-
nerów w wieży została umieszczona specjalna, pamiątkowa 
pieczątka.

Aby dostać się na szczyt Włodzickiej Góry można skorzystać  
z wytyczonych szlaków:
> zielonego, który prowadzi od stacji PKP Świerki Dolne – 
jest to trasa najkrótsza ze stromym odcinkiem do pokonania 
(ok. 2 km) 
> czerwonego, prowadzącego z Ludwikowic Kłodzkich, przez 
Pardelówkę, Świerki do Rozdroża pod Włodzicką Górą – trasa 
nieco dłuższa i łatwiejsza, niż poprzednia (ok. 8 km)

WIEŻA WIDOKOWA 
NA WŁODZICKIEJ GÓRZE

Vydal: Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis | V rámci pro-
jektu „Česko-polská Hřebenovka – východní část“ | Reg. č. projektu CZ.11.2.45/0.0/0.0/
16_025/0001254 | Foto: Dariusz Gdesz, Marcin Jagiellicz, archiv Gmina Nowa Ruda | Pře-
klady: Karina Kurková | Grafické zpracování: Pavlína Teichmanová | Vydáno v roce 2021
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Rychnov nad Kněžnou

Kłodzko

WIEŻA WIDOKOWA FEISTŮV  KOPEC STOI W GÓR-
NEJ CZĘŚCI OŚRODKA NARCIARSKIEGO HARTMAN. 
MOŻNA DO NIEJ DOTRZEĆ ZIELONYM SZLAKIEM, 
LICZĄCYM OK. 1 KILOMETRA I PROWADZĄCYM Z 
CENTRUM MIEJSCOWOŚCI. WIEDZIE ON NA WZNIE-
SIENIE O WYSOKOŚCI 711 M N.P.M.

Metalowa siedmiopiętrowa wieża widokowa, obudowana 
drewnem, z ośmiokątną platformą widokową została zbu-
dowana w ramach projektu Euroregionu Glacensis „Cze-
sko-Polski Szlak Grzbietowy – część wschodnia”. Wieża ma 
26 metrów wysokości. Trwająca niemal rok budowa została 
ukończona i obiekt oddano do użytku na początku lata w 
2020 roku, choć uroczyste przecięcie wstęgi nastąpiło dopi-
ero kilka miesięcy później – 19 września 2020 roku. Po poko-
naniu 140 schodów można z góry podziwiać widoki na Góry 
Orlickie i Góry Bystrzyckie, Orlicę lub zbiornik Rozkoš. Przy 
dobrej pogodzie można dojrzeć kolejne nowe wieże wido-
kowe Gór Orlickich, na szczycie Šibeník w Novym Hrádku 
oraz po polskiej stronie Orlicy.

Na szczycie można odpocząć przy drewnianej rzeźbie Króla 
Podziemnych Skrzatów (Král Permoníků), który jest patronem 
gminy Olešnice v Orlických horách. Na terenie miejscowości 
można zobaczyć mechaniczną szopkę Utza, a na wystawach w 
muzeum różne zabytkowe przedmioty i meble z tego regionu. 
Warto także wspomnieć o ścieżce dydaktycznej „Po lekkich 
fortyfikacjach” („Po lehkém opevnění“) oraz niedalekiej twierdzy 
artyleryjskiej Skutina. Miłośnicy sportów zimowych mogą ko-
zystać z miejscowych ośrodków narciarskich i tras narciarstwa 
biegowego prowadzących po grzbietach Okolicznych gór.

WIEŻA WIDOKOWA 
NA WZNIESIENIU FEISTŮV KOPEC

Vydal: Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis | V rámci pro-
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025/0001254 | Foto: David Stejskal, archiv obce Olešnice v Oh | Překlady: Karina Kurková 
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Rychnov nad Kněžnou

Kłodzko

KŁODZKA GÓRA JEST DRUGIM CO DO WIELKOŚCI 
SZCZYTEM GÓR BARDZKICH, POŁOŻONYM W ICH 
POŁUDNIOWO WSCHODNIEJ CZĘŚCI. GÓRY BARDZ-
KIE TO JEDNO Z PASM GÓRSKICH OTACZAJĄCYCH 
KOTLINĘ KŁODZKĄ. CIĄGNĄ SIĘ OD PRZEŁĘCZY 
SREBRNEJ NA PÓŁNOCNYM ZACHODZIE DO PRZE-
ŁĘCZY KŁODZKIEJ NA POŁUDNIOWYM WSCHOD-
ZIE. ROZDZIELA JE MALOWNICZY I CIEKAWY GEO-
LOGICZNIE PRZEŁOM NYSY KŁODZKIEJ.
 
Od końca XIX wieku na sąsiedniej Ostrej Górze istniała wieża 
widokowa i schronisko turystyczne, które po II wojnie świa-
towej popadły w ruinę.

Wieża widokowa na Kłodzkiej Górze została wzniesiona  
przez Powiat Kłodzki w 2020 r. Wieża, na której szczyt wiodą 
spiralne schody ma formę przestrzennej stalowej kratowni-
cy z czterema platformami widokowymi. Duża wysokość 
wieży umożliwia oglądanie wyjątkowo rozległej panoramy. 
Z najwyższej platformy można podziwiać panoramy Gór 
Bardzkich i Złotych, Masywu Śnieżnika, Gór Bystrzyckich, 
Orlickich, Stołowych i Sowich oraz Kotlinę Kłodzką z Kłodz- 
kiem i potężną twierdzą kłodzką, a także Opolszczyznę. 
Przy dobrej widoczności zobaczyć także można Karkonos-
ze oraz Wrocław i jego najwyższy budynek czyli Sky Tower.  
W rozpoznaniu oglądanych obiektów pomagają plansze to-
pograficzne zamontowane na ostatniej platformie. 

Na szczyt Kłodzkiej Góry można dotrzeć pieszo lub rowe-
rem, niebieskim szlakiem od strony Przełęczy Kłodzkiej lub 
Przełęczy Łaszczowa oraz żółtym szlakiem z Kłodzka.
 

Zboczami Gór Bardzkich pomiędzy Przełęczą Kłodzką i Prze-
łęczą Łaszczowa przebiega Pętla Kłodzka Singletrack Glacensis, 
a od Przełęczy Kłodzkiej drogą dojazdową można łatwo dotrzeć 
do Pętli Chwalisław. W pobliżu warto także zobaczyć zabytki 
Kłodzka, Bardzką Kalwarię lub wybrać się na spływ widokowym 
przełomem Nysy Kłodzkiej.

WIEŻA WIDOKOWA 
NA KŁODZKIEJ GÓRZE
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NIEDALEKO RADKOWA, NA WZNIESIENIU NA 
WYSOKOŚCI 450 M N. P. M. ZNAJDUJE SIĘ PUNKT 
WIDOKOWY CZYNNY JUŻ OD POCZĄTKU XX 
WIEKU. W 2019 ROKU ZBUDOWANO TU NOWĄ 
PLATFORMĘ, GDZIE MOŻNA WYPOCZYWAĆ 
I PODZIWIA WIDOKI NA OKOLICE.

Z platformy w kształcie elipsy roztaczają się widoki na pa-
noramę Gór Stołowych i Ścian Broumowskich. Ponadto jak 
na dłoni widać stąd Zalew Radkowski, liczący 1 km długości 
i 300 m szerokości. Zbudowano go w latach 70. XX wieku 
i mogą z niego korzystać wszyscy miłośnicy aktywnego wy-
poczynku.

Platforma jest dostępna przez cały rok bez ograniczeń. Moż-
na tu dotrzeć drogą z ulicy Grunwaldzkiej w Radkowie lub 
szlakiem prowadzącym od zalewu, gdzie można zostawić 
samochód na dużym parkingu.

Gdy zawitamy w te okolice, warto zwiedzić też inne ciekawe 
miejsca. Jednym z nim jest Szczeliniec Wielki z wieloma punk-
tami i tarasami widokowymi, urokliwymi labiryntami skalnymi 
oraz formami skalnymi o fantazyjnych kształtach przypomina-
jącymi ludzi, zwierzęta i różne przedmioty, sięgającymi do 60 m 
wysokości. W Wambierzycach polecamy zwiedzić Sanktuarium 
Matki Bożej, barokowy obiekt z piękną elewacją oraz najstarszą 
ruchomą szopką w Polsce. Nieco dalej, w miejscowości Suszy-
na, stoi wieża widokowa Suszynka o wysokości 27 m, obudowa-
na piaskowcem. Po pokonaniu 140 schodów można podziwiać 
widok na Góry Stołowe, Ściany Broumowskie, Górę św. Anny, 
Górę Wszystkich Świętych, Góry Bardzkie, Góry Orlickie, 
Góry Sowie, Góry Złote oraz Masyw Śnieżnika.

PLATFORMA WIDOKOWA 
NA GUZOWATEJ

Vydal: Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis | V rámci pro-
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_025/0001254 | Foto: archiv Gmina Radków | Překlady: Karina Kurková | Grafické zpraco-
vání: Pavlína Teichmanová | Vydáno v roce 2021
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Od Gór Izerskich po Jesioniki, przez 
granice czterech regionów i dwóch 
państw od początku XX wieku prowad-
zi trasa Szlaku Grzbietowego. Wiedzie 
przez polsko-czeskie pogranicze, gdzie 
występuje największe bogactwo przy-
rodnicze całego tego obszaru, obejmu-

jąc pasma górskie Karkonoszy, ziemi broumowskiej, Gór 
Sowich, Gór Bystrzyckich, Gór Orlickich, Jesioników i in. 
W latach 2019-2021 szlak został na nowo oznakowany, 
a ponadto zbudowano nowe atrakcje turystyczne w po-
staci wież i platform widokowych. Po stronie polskiej 
nowe wieże pojawiły się na Włodzickiej Górze koło miej-
scowości Świerki, na Orlicy przy Dusznikach-Zdroju, na 
Czerńcu koło Międzylesia, na Jagodnej w okolicach Bys-
trzycy Kłodzkiej, platforma widokowa powstała na Guzo-
watej w pobliżu Radkowa. Po stronie czeskiej nowe wieże 
widokowe zbudowano w Vysokiej Srbskiej, na wzgórzu 
Šibeník w Novym Hrádku, na wzniesieniu Feistův kopec 
w Olešnicy v Orlických horách oraz na Wielkiej Desztnej 
w miejscowości Deštné v Orlických horách. 

JESZTED
Unikatowa budowla na szczycie Jesztedu stała się symbo-
lem Liberca i całego regionu. Hotel i nadajnik telewizyj-
ny Jeszted to narodowy zabytek kultury, uznany przez 
architektów za czeską budowlę XX wieku! Obecny hotel 
i nadajnik Jeszted, zaprojektowany przez architekta Karla 
Hubáčka, ukończono w 1973 roku i od tego czasu jest po-
pularnym celem wycieczek wszystkich turystów.

DROGA PRZYJAŹNI POLSKO-CZESKIEJ 
Jedną z najatrakcyjniejszych części szlaku jest Droga Przy-
jaźni Polsko-Czeskiej biegnąca po grzbietach Karkonoszy. 
Zaczyna się po stronie polskiej niedaleko Szrenicy, skąd 
w dużej części prowadzi po samej granicy. Najwyższym 
szczytem na Drodze jest oczywiście Śnieżka, będąca za-
razem najwyższą górą Czech. Następnie biegnie przez 
Czarną Kopę do Horní Malej Úpy.   

MIASTA SKALNE ZIEMI BROUMOWSKIEJ
Do najbardziej znanych miast skalnych należą bez wątpie-
nia Skały Adrszpasko-Teplickie oraz Ściany Broumowskie. 
Adršpach cieszy się popularnością wśród turystów już 
od XVIII wieku, z którego pochodzą także najbardziej 
znane nazwy miejscowych form skalnych, takie jak Ko-
chankowie, Starosta i Starościna, Głowa Cukru, Dzban 
itp. Ściany Broumowskie wznoszą się pomiędzy mias-
tami Police nad Metují i Broumov. Wyjątkowym miej-
scem są tzw. Slavěnské hřiby. Po polskiej stronie zaś leży 
Park Narodowy Gór Stołowych, gdzie oprócz labiryntów  
i masywów skalnych znajduje się także wiele punktów 
i platform widokowych.

OBSZAR MASYWU ŚNIEŻNIKA
Narodowy Rezerwat Przyrody Králický Sněžník został usta-
nowiony w 1990 roku. Góra licząca 1424 metry wysokości jest 
trzecim w kolejności najwyższym szczytem Moraw i Śląska. 
Z jej szczytu i zboczy można podziwiać piękne widoki na 
okolice, ponadto można zobaczyć znaną rzeźbę słoniątka, 
źródło rzeki Morawy oraz kamienny trójprzedział, czyli ka-
mień graniczny oddzielający dawniej granice Królestwa Cze-
skiego, Margrabstwa Morawskiego i Hrabstwa Kłodzkiego.

PRADZIAD
Najwyższym szczytem Moraw, a zarazem najwyższą górą 
Jesioniku Wysokiego i Niskiego jest Pradziad (1492 m). Na 
jego szczycie stoi nadajnik telewizyjny, jest także restauracja 
i wieża widokowa. Przy bardzo dobrej widoczności można 
stąd dojrzeć Wysokie Tatry i Małą Fatrę na Słowacji oraz 
Alpy w Austrii.  

ZAMEK KSIĄŻ
Zamek Książ jest trzecim co do wielkości zamkiem w Polsce. 
Leży niedaleko Wałbrzycha i otoczony jest urokliwym leś-
nym parkiem. Oprócz pałacu można tu zwiedzić podziemne 
korytarze pochodzące z okresu 2. wojny światowej oraz za-
bytkową palmiarnię z szeregiem roślin tropikalnych i orygi-
nalnymi dekoracjami wnętrz z zastygłej lawy.

TWIERDZA SREBRNA GÓRA
Twierdza Srebrna Góra to największa górska twierdza 
w Europie. Ten imponujący obiekt zachęca do przyjazdu 
nie tylko turystów, ale także odkrywców! Podczas zwiedza-

nia można się zapoznać z historią donżonu, zwiedzić taras 
widokowy, pomieszczenia mieszkalne i obronne, kazamaty, 
w których mieści się muzeum, a także obejrzeć pokaz strzelania  
z historycznej broni. 

ZŁOTY STOK
Muzeum Górnictwa i Hutnictwa Złota w Złotym Stoku na Dol-
nym Śląsku to instytucja muzealna mieszcząca się w dawnej 
kopalni, w której wydobywano złoto i arsen. Głównymi atrak-
cjami jest zwiedzanie Kopalni Złota, średniowiecznej osady 
górniczej oraz Sztolni Ochrowa. 
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Národní park Stolové hory / 
Park Narodowy Gór Stołowych

Stříbrná Hora / 
Srebrna Góra

Ještěd /  Jeszted
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W MALOWNICZEJ MIEJSCOWOŚCI VYSOKÁ SRBSKÁ, 
TUŻ PRZY GRANICY Z POLSKĄ, OD WIOSNY 2020 
ROKU STOI NOWA DREWNIANA WIEŻA WIDOKOWA 
O POETYCKIEJ NAZWIE „NA VĚTRNÉ HORCE“ („NA 
WIETRZNEJ GÓRCE”), ZBUDOWANA W RAMACH 
PROJEKTU „CZESKO-POLSKI SZLAK GRZBIETOWY 
– CZĘŚĆ WSCHODNIA”. BY DO NIEJ DOTRZEĆ, NIE 
TRZEBA POKONYWAĆ KARKOŁOMNYCH TRAS ANI 
ODBYWAĆ TRUDNEJ WĘDRÓWKI. STOI BOWIEM 
KILKA KROKÓW OD CENTRUM GMINY I ZNAJDUJĄ-
CEGO SIĘ TAM GOŚCIŃCA. 

Turystyczna wieża widokowa o wysokości 18 metrów zbu-
dowana jest z 12 stalowych słupów, obudowanych drewnem 
modrzewiowym, z kręconymi schodami w środku. Po po-
konaniu 70 schodów wchodzimy na platformę widokową 
umieszczoną na wysokości 15 metrów nad ziemią. Kamień 
węgielny pod budowę wieży położono 30 czerwca 2018 roku 
przy okazji obchodów 750-lecia gminy. Uroczyste otwarcie 
wieży widokowej miało miejsca dwa lata później, 31 sierpnia 
2020 roku. Ze szczytu można podziwiać widoki na miasto 
Hronov, polskie Góry Stołowe ze Skalniakiem i Szczelińcem, 
Ostasz, Góry Suche, Skały Teplickie, Bezděkov, Karkonosze 
oraz Góry Orlickie. W bezpośrednim sąsiedztwie wieży bieg-
nie jeden z polsko-czeskich szlaków rowerowych, konkret-
nie Brné – Police nad Metují.

Sama miejscowość leży na obrzeżach worka broumowskiego, 
niedaleko granicy z Polską. W bliskiej odległości jest miasto 
Hronov, które zasłynęło dzięki pisarzowi Aloisowi Jiráskowi, oraz 
polskie uzdrowisko Kudowa-Zdrój. Spośród atrakcji przyrodni-
czych warto zwiedzić niedalekie czeskie Ściany Broumowskie 
lub polski Park Narodowy Gór Stołowych.

WIEŻA WIDOKOWA 
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Projekt je spolufinancován z prostředků EFRR prostřednictvím Euroregionu Glacensis 
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ATLAS HISTORYCZNY

EUROREGIONU 
GLACENSIS

EUROREGION GLACENSIS

Euroregiony są ponadnarodowym typem związków lub sto-
warzyszeń gmin i miast. Celem Euroregionu – międzynaro-
dowego stowarzyszenia miast i gmin jest przede wszystkim 
wspieranie i realizowanie projektów odzwierciedlających 
wszelkie formy współpracy między stronami umowy. Głów-
nym celem stowarzyszonych miast i gmin, które są reprezen-
towane przez przedstawicieli swoich władz, jest likwidowa-
nie nierówności między regionami po obu stronach granicy, 
prowadzące do stopniowego niwelowania różnic w rozwoju 
gospodarczym i społecznym. 

Podpisanie umowy o utworzeniu wspólnego Euroregionu 
Glacensis, zawartej dnia 5 grudnia 1996 r. w Hradcu Králové, 
zakończyło kilkuletnie starania o rozwój wzajemnej współ-
pracy transgranicznej po obu stronach granicy. W ten sposób 
został położony kamień węgielny pod budowę największego 
i jednocześnie najstarszego polsko-czeskiego euroregionu, 
który dba o rozwój wzajemnych kontaktów oraz o zachowa-
nie wspólnego dziedzictwa kulturowego pogranicza. Współ-
praca transgraniczna pomaga złagodzić niedogodności zwią-
zane z przechodzącą przez ten obszar granicą. Przezwycięża 
trudności związane z peryferyjnym położeniem obszarów 
przygranicznych i poprawia warunki życia mieszkańców tego 
regionu. Ingeruje we wszystkie dziedziny życia ludności, ta-
kie jak kultura, sprawy społeczne, gospodarka i infrastruktu-
ra. Historyczne powiązania między Ziemią Kłodzką a Czecha-
mi zainspirowały założycieli euroregionu do użycia łacińskiej 
nazwy Ziemi Kłodzkiej jako nazwy euroregionu oraz symbolu 
wspólnej przeszłości, współczesności i przyszłości.

EUROREGION GLACENSIS

Euroregiony jsou nadnárodním typem svazků či sdružení 
obcí a měst. Cílem euroregionu – mezinárodního sdružení 
měst a obcí je především podpora a realizace projektů od-
rážejících všechny formy spolupráce mezi smluvními stra-
nami. Hlavním motivem sdružených měst a obcí, které jsou 
zde zastoupeny svými místními představiteli veřejné správy, 
je odstraňování nerovností mezi regiony na obou stranách 
hranice, vedoucí k postupnému vyrovnávání ekonomického 
i sociálního rozvoje.

Podpisem smlouvy o vytvoření společného Euroregionu 
Glacensis, uzavřené dne 5. 12. 1996 v Hradci Králové, bylo za-
vršeno několikaleté úsilí o rozvoj vzájemné přeshraniční spo-
lupráce na obou stranách hranice. Byl tak položen základní 
kámen vzniku největšího a současně nejstaršího česko-pol-
ského euroregionu, který usiluje o rozvoj vzájemných kon-
taktů a pečuje o zachování společného kulturního dědictví 
pohraničí. Spolupráce přesahující hranice napomáhá zmírňo-
vat nevýhody, které s sebou hranice v území nesou. Překo-
nává národní okrajové polohy pohraničních oblastí a zlepšu-
je životní podmínky obyvatelstva zde žijícího. Zasahuje do 
všech kulturních, sociálních, hospodářských a infrastruktur-
ních oblastí života občanů. Historické vazby Kladska a Čech 
byly předmětem k tomu, aby zakladatelé euroregionu užili 
latinského názvu Kladsko pro společný název euroregionu 
i jako symbol společné minulosti, současnosti a společné bu-
doucnosti.
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BIULETYN
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Szczegóły na stronach 4-5

Czesko-polski szlak Grzbietowy - część wschodnia
18 partnerów – 3 035 553 EUR dofinansowania
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Euroregionu Glacensis 

na miarę historii
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Podrobnosti na straně 4

Nová rozhledna na Velké Deštné
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EUROREGIONU GLACENSIS

BIULETYN
Szczegóły na stronach 14—15.
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EVROPSKÉ SESKUPENÍ PRO ÚZEMNÍ 
SPOLUPRÁCI NOVUM (ESÚS NOVUM)
Zakladateli ESÚS NOVUM jsou z české strany Li-
berecký, Královéhradecký, Pardubický a Olomouc-
ký kraj a české části Euroregionů Nisa a Glacensis, 
z polské strany Dolnoslezské vojvodství a polské 
části euroregionů. ESÚS NOVUM bylo založeno 
15. 9. 2015 podepsáním Smlouvy o založení a Stanov, 
symbolicky se sešli k tomuto podpisu zástupci všech 
zakladatelů na nejvyšším místě ČR a Dolnoslezského 
vojvodství, tedy na Sněžce. 22. 10. 2015 se konalo 
v Krkonošském muzeu v Jelení Hoře první Valné 
shromáždění ESÚS NOVUM, které je nejvyšším 
orgánem ESÚS a na tomto shromáždění byli zvole-
ni členové Dozorčí rady a také na šestileté funkční 
období ředitel a jeho zástupce. Bylo dohodnuto, že 
na první období bude ředitelem Polák a ředitelem se 
stal pan Bartosz Bartniczak a jeho zástupcem Čech, 
kterým je Miroslav Vlasák. Právní subjektivitu získa-
lo ESÚS NOVUM zápisem do rejstříku ESÚS, který 
je veden Polským ministerstvem zahraničí a stalo se 
tak v prosinci roku 2015. Vlastní činnost ESÚS tedy 
byla zahájena v lednu roku 2016. Hlavním posláním 
ESÚS NOVUM je podpora polsko-české spolupráce 

ve všech oblastech, kde je to potřeba. Bylo ustanoveno 
6 pracovních skupin – ochrana zdraví a bezpečnost, 
územní plánování, administrativní problémy, hos-
podářská spolupráce, ochrana životního prostředí 
a doprava, do kterých byli zakladateli jmenováni 
odborníci na tyto oblasti. Pracovní skupiny definují 
problémy, které se ESÚS následně snaží řešit. Sesku-
pení realizuje několik projektů spolufinancovaných 
nejenom z programu INTERREG V-A Česká repub-
lika – Polsko, ale i z programu INTERREG Střední 
Evropa. Velmi důležitým a přínosným projektem 
byl projekt „Jak zachraňujete u vás?“, do kterého se 
zapojili ZZS Libereckého, Královéhradeckého a Olo-
mouckého kraje a jejich partneři z území Dolnoslez-
ského vojvodství. Mimo společných školení, cvičení 
a stáží byla také zdůrazněna neexistence Polsko-české 
mezivládní dohody o poskytování zdravotnických 
záchranných služeb, která je pro občany žijící na 
tomto území velmi důležitá. ESÚS NOVUM se snaží 
úzce spolupracovat se všemi zakladateli a s oběma 
euroregiony realizuje několik společných projektů 
a vzájemně se podporuje.
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Euroregionu Glacensis
CZ
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REGIONAL DEVELOPMENT AGENCY
Společnost Regional Development Agency často 
nazývanou RDA založil Euroregion Glacensis spo-
lečně s Dobrovolným svazkem obcí Region Orlické 
hory dne 17. 8. 2000, a to za účelem implementace 
přeshraničních programů. V prvních letech svého 
působení se zabývala především administrací pro-
jektů Phare CBC 99 a Interreg IIIA. Nyní hlavní 
činnost agentury spočívá ve sféře dotací a grantů. 
Zabývá se přípravou, zpracováním a administrativ-
ně-ekonomickým řízením projektů v rozmanitých 
oblastech spolufinancovaných z evropských, státních 
i krajských zdrojů. A právě úzká spolupráce a pro-
pojení Euroregionu Glacensis a RDA přispělo k ori-
entaci agentury na projekty z oblasti česko-polské 
přeshraniční spolupráce, neboť agentura může při 
svých činnostech čerpat z několikaletých zkušeností 
a znalostí polského prostředí.

Sídlo společnosti se nachází v Rychnově nad Kněž-
nou a detašovaná pracoviště jsou situována v Ústí nad 
Orlicí a Trutnově. Agentura spolupracuje především 
s menšími obcemi, které nemají možnost zaměst-
návat pracovníky s odborností na dotační politiku. 
Služeb RDA využívají v převážné míře veřejné sub-
jekty zastoupené jak územními samosprávnými celky, 
tak i subjekty z neziskového sektoru. Zaměstnanci 
úspěšně pomáhali a i v současné době spolupracují 
při realizaci projektů zaměřených, např. na oblast 
cestovního ruchu, spolupráci komunit a veřejných 
subjektů při různých aktivitách, zvýšení bezpečnosti 
v česko-polském pohraničí.

RDA si za dobu své existence vydobyla významné 
místo mezi organizacemi napomáhajícími rozvoji 
v česko-polském pohraničí a naplňuje tak své poslání.

JAK ŠEL ČAS

Konference projektu Tajemství vojenského podzemí / 5. 12. 2019

Konference Dvůr Králové – téma Efekty dotačních  
prostředků přeshraniční spolupráce / 5.–6. 9. 2018

Křest publikace Historický atlas Euroregionu Glacensis / 21. 3. 2019

Ministr kultury ČR pan Lubomír Zaorálek  
při prohlídce pevnosti Hanička / 2020

Otevření investice v tvrzi Stachelberg a zakončení  
projektu Tajemství vojenského podzemí / 6. 12. 2019

Mezinárodní konference k 20. výročí založení  
Regional Development  Agency / 10. 9. 2020

Workshop projektu Tajemství vojenského podzemí / 6.–7. 11. 2019

Hejtman Královéhradeckého kraje na návštěvě euroregionu / 31. 5. 2017
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Vzdělávací přednášky ve školách na téma Polsko / 2019Návštěva Euroregionu Tatry / 19.–20. 7. 2021

Závěrečná konference projektu  
Česko-polská Hřebenovka / 9.–10. 9. 2021

Polsko-německý Euroregion Pro Europa Viadrina,  
studijní cesta / 10.–11. 5. 2018

Členská základna v Euroregionu Euregio Egrensis / 22.–24. 5. 2019Převzetí ocenění na jubilejním 25. zasedání  
Mezivládní komise pro česko-polskou spolupráci / 2019

Zahájení realizace projektu Česko-polská  
Hřebenovka / Hradec Králové 3. 4. 2018

Setkání zástupců česko-polských euroregionů  
s velvyslankyní Polské republiky / 2018

Press trip projektu Česko-polská Hřebenovka / 12.–14. 7. 2021Setkání členů Řídícího výboru pro tvorbu Strategie EURG 2020+

Kontrolní den na stavbě rozhledny na Czerńcu / 18. 9. 2020Studijní zájezd česko-rakouský Euroregion Silva Nortica / 6.–8. 6. 2018 On-line koordinační schůzka projektu Česko-polská  
Hřebenovka / 11. 5. 2021

Setkání žáků s lektory v rámci projektu Vzdělávání 
nezná hranic / Szklarska Poręba, 13.–15. 9. 2021

Zahajovací konference Česko-polská Hřebenovka,  
Velvyslanectví Polské republiky v Praze / 17. 5. 2018

Partneři projektu Česko-polská Hřebenovka  
na konferenci / Praha 17. 5. 2018
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Warszawa

BratislavaWien

Otevření proznačené trasy Hřebenovky na Zemské bráně / 31. 10. 2019

Slavnostní otevření rozhledny na Velké Deštné –  
Česko-polská Hřebenovka / 26. 10. 2019

Uzavřené hraniční přechody v době  
pandemie Covid-19 / duben 2020

Vypouštění balónků 
s odkazem Hřebenovky 
v Novém Hrádku na 
rozhledně Šibeník  
/ 10. 9. 2021

Otevření rozhledny a singletracku na Jagodne / 8. 9. 2020

Projekt je spolufinancován z prostředků EFRR prostřednictvím Euroregionu Glacensis 


